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CSÍZ fürdőbe 
utazók figyelmébe! 
A Margit-nyaralóban szobák 
i koronától 6 koronáig, a Mar­
git-penzióban külün szoba ellá­
tás és kiszolgálattal elő- és utó-
évadS kor. 20 /Ili., fóévad 4 koro­
nától kaphatók. Levelek inté-
zendök Margit-nyaraló avagy 
penzió felügyelőségéhez. Nem 
u; épületek, tehát egészséges 

lakások. 

LáfaJás 
kéz és hónaljak izzadása ellen 
egyetlen biztos szer a S n c c i n 
b a l z s a m , megszüntet minden 
bűzös helyi izzadást a legrövidebb 
idö alatt. I üveg ára 2 kor. rostán 
szélküldi Prágay Elemér gyógy­

szerész Uszod, Kalocsa mellett. 

11148 177>«*•/>*»« ^ / í • M i n ( l e n d a r a b s z a PP a n a SCHrCHT névvel 
V *5&iz>l f>JpU . t i g z t a B̂ m e n t káros alkatrészektől. ^ = : ^ = ^ 
Ti\ti'i\]n< * 25 ,000 koronát fizet a Schicht György 

t/L/iXctXtf/O » oz£g Aussigban bárkinek, a ki bebizonyítja, 
hogy szappana a «Schicht» névvel valamely káros keveréket tartalmaz. 

Schicht-szappan! 
(„Szarvas" vagy „Kulcsa-szappan.) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot. 
A ruhát kíméli és megóvja. 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 
a legjobb és legolcsóbb. 

Hófehér ruhát ád. 
A színeket emeli, fénylővé 

és világossá teszi. 

A vásárlásnál különösen ügyeljünk arra , hogy minden da rab szappan 
•Schicht* névvel és a «Szarvasí v. «Kulcs» védjegygyei legyen ellátva. 

Ha őszül a haja 
n e használjon mást , m i n t a 

„STELLA"-HflJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegyi összetételő szer, 
mely a haj eredeti szinét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B n d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - u t o z a 

s a r k á n . 11186 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m , 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bó'r-

k e m é n y e d é s e i , to- f ^ s -
vábbá mindennemű 
b ő r e l s z a r n s o d á s 
ellen. A hatás -

Köz-
^ V X Ponti 

ért jótállás X . - f V 
vállal- A V 

szétkt i ldés i 
r a k t á r : 

SCHWEM l, 
eresz 

M E I D L I N G - B É C S . 
Csak akkor valódi , ha min-
használati ntasitás és minden 

tapasz a mellettes védjegygyei és 
lássál el van látva, a z é r t i s erre 

ü g y e l n i kell .— 1 doboz á r a 1-20 kor. 
Vidékre 1-65 kor,el5»te« beküldése mellett bérment. 

10Ö29 M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Török József gyógyít, Budapest, Király-u. 12. Andrássy-út 26. 

S E R A I L - A R C Z K E N O C S , 

>%^^^^^a^a^^: 

iSERAÍL-^RCZhENÖCS. 
£ ARCZ-SZÉPITÓSZER ^ 

az arczot tisztítja, fehéríti f-s bársonypnhává teszt. E e y 
t é g e l y á r a 1 k o r . 4 0 fill., k i s t é g e l y á r a 7 0 flll. 
S e r a i l - s z a p p a n , E p e - s z a p p a n kitűnő toilett szappa­
nok a kenőcs használatához. S e r a i l - c r é m e nappali 
használatra, S e r a i l - p o u d e r kiváló finom arczpor há­
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz ára 1 kor. 
Készíti R O Z S N T A T M A T T A S gyógyszertára, 

A r a d o n , S z a b a d s á g - t é r . 

1 9 0 0 . P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s G r a n d P r i x . 

K W I Z D A FERENCZ J Á N O S 
cs. és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fejedelmi szállító, 

kSrgyógyszerész Bécs melletti Korneuburgban. 

KWIZDA féle Restitutions-fluid 
o s á s z . é s k i r . s z a b a d a l m a ­
z o t t m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 fill. 
40 év óta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elő- és utóerősitőiil. inak me­
revségénél stb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat. 

Kwizda-féle 
Restitutions fluid 

csat a mellékelt véd­
jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingven 
és bérmentve Főrak­
tár T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K i ­
r á l y a . 1 2 . , A n d r á s s y - a t 2 6 . 

FÉL fERCZ 
«\fJt HAT 

uTtmfruikfti 
^l^osJtLd 

KAPHATÓ MINDEN GYÓGYSZERTÁRBAN! 

Kitűnő mínőséf/ü 

k o s a r a k , k é z i t á s k á k , 
t < > i l e t t - t á s k á k , m i i k a -
l a p b ő r ö n i l ö k é s l>őr-
(1 i s / . n i ű á r u k legnagyobb 

választékban 

H E L L E R M Ó R u t ó d a 
bőröndösnél, 11713 

Budapest, Károly-körut 3. sz. 
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve. 

G/erravafffc 
CHINA-BOR V A S S A L 

e r ő s i t ő s z e r g y o n g é l k a d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , l d e g -

e r é s i t ó é s v é r j a v i t ó szer . 11500 
Kitűnő Iz. Több mint 4000 orrssi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t o B a r o c l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekbe*. 

i E 2.60, egész bures üvejekbes á K 4.86. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g a i r a F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít 
A F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan ható ártalmatlan szer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b o r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő- P S l / l / v o 
zetes beküldése után küldi a készítő: F OlUUÍ} 

Legkedveltebb, legjobb baifestőszer a 

MELANOGENE 
leketc és barna sz tűben. 

Ezen kitíinö és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szia ál landó és a ter­
mészetes színtől m e g n e m k ü l ö n b ö z ­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

I „ J Budapesti főraktár T ö r ö k JóssefgyÓKysz.Kírály-0. 
SZi d r d l L liésAndrássy-útáy.Kapható minden gyógyszertárban. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. n . 
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29. SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITST PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚLIUS 22. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egész évre . 
Előfizetési leltételek: \ Félévre ._ _ 

Negyedévre . 

1 6 korona. A « ViííiijlrrtniAú'-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A KIRÁLYI PALOTA KERTJE BUDÁN. 

A
BUDAI királyi vár kertjében vagyunk. A mi­

kor szemlélem a magyar király kertjét, 
L. különös, sajátságos érzés fog el. A mit lá­

tok, az mind nagyban emlékeztet az «esztergami 
érsek úrnak Lippai György hertzeg úr Ő Nagy­
ságának posoni kertjéről)) 1664-ben Írottakra, 
a miket megírt vala «a Jesuiták rendin való 
Lippai János a' Nemes Magyar Nemzetnek kö­
zönséges hasznára». Szemlélem a növényeket, 
érzem azt a fönséges hatást, a melyet a művész­

ihlettel megáldott és munkálkodó kertész a leg­
egyszerűbb anyaggal elérni képes és emlékeze­
tem még messzebbre száll vissza, a múltba, 
megelevenedvén előttem az, a mit a nagy Hol­
lós Mátyás budai kertjéről mond krónikása, 
Bonfini, a «Berum Hungaricarum Decades» 
irója. «A renaissance irányának képviselői kez­
dik először nagyobb mértékben figyelni és él­
vezni a természet szépségeit, Mátyás e tekin­
tetben is teljesen kora embere volt. Mestere, 
Vitéz János ebben is jó példát mutatott neki. 
A renaissance műveltségének magaslatán álló 

tudós főpap Esztergomban, érseki székhelyén 
két kertet rendeztetett be, nyilt oszlopcsarno­
kokkal és fedett folyosókkal. A mennyire ideje 
engedte, mindig kerti lakában tartózkodott, mert 
a Dunára nézett és gyönyörű kilátást nyújtott 
a kertek szépségeire, valóban oly hely, a mely 
kiválóan alkalmas a bölcselkedésre és elmélke­
désre i>. 

Mintha csak a mostani kertet akarta volna 
jellemezni. Az a batalmas másfél méter átmé­
rőjű japáni ákácz (Sophora japonica), a mely a 
magyar ház előtt terjeszti ki óriás ágait, talán 
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már több század óta áll e helyén és csodákat 
tudna beszélni régi dolgokról. Vele szemben 
egy terebélyes vérbükk (Fagus sylvatica atropur-
purea) szintén számtalan vihart láthatott már, 
a nagy celtisfa a magyar házzal szemben a pá­
zsiton szintén regélhetne a multak történetéből 
egy-egy fejezetet. Carolus sextus me Fundo ele-
vabat, mondja egy óriás Hercules-szobra fölött 
a régi fölírás, mellette meg a karvastagságú 
kúszóborostyán fehér virágaival, mosolyogva 
tekint le a lernai hydrával küzködő hős szob­
rára. Annak a mosolygó virágnak vastag törzse 
hosszú időt élt már és lombja örök, haragos 
zöldjével daczol az idők viszontagságaival. A 
puszpáng, avagy Lippai uram szerént kruspáng 
szinte hatalmas fává nőtt fel a szomszéd bástya 
mellett és a magasból nézi le az ő megnyesett, 
megnyirbált, mesterségesen idomított, meggyö­
tört véreit, a melyeket az újkori ember a nyiró 
ollóval mértani alakokká formál. 

De tartsunk rendet. A királyi várkert a palo­
tától délre a hegy lejtőin mintegy 30 hold terü­
leten fekszik s a régi vár bástyái ós az új épít­
kezések több, összesen tiz kisebb-nagyobb részre 
osztják. A legrégibb és eredetiségében a legér­
dekesebb az alsókert, a mely egyúttal a leg­
nagyobb is. Leszámítva a modern új hollandiai 
és üvegházi növényeket — úgyis csak kiegészí­
tésül szolgálnak — egészen egyszerű növények 
vannak benne, a melyek úgy a természetes ala­
kulásoknál, mint a kertész ügyessége folytán egy 
összhangzó hangulatos egészet alkotnak. Ez jel­
lemzi különben a kert legnagyobb részét. A nyu­
gati oldalon van az úgynevezett szőlőskert ka­
puja. Egy szökőkút fogad bennünket érdekes 
ós szép szoborcsoporttal. A magas és kiterjedt 
puszpángfák és bokrok, a különböző fenyők és 
lombos fák oly természetes csoportokba, alak­
zatokba fűződnek, a melyek sokkal hatásosab­
bak bármily mesterkélt összeállításnál. A szőlős­
kert fölött keskeny vonalban bástyafalak ós lép­
csők között húzódik el a nyúlkert. Az előbbi 
valamikor szőlőkert volt, az utóbbiban pedig 
nyulakat, állatokat tartottak. Egy fokkal feljebb 
van a modern stílben Pecz Ármin által készített 
újvilágkert, virágágyakkal, a bástyafal mellett 
aranysárga levelű juharfasorral ós nyugati ré­
szén szép tiszafa sövónynyel. A szökőkút mel­
lett a Lippai által is jól ismert indiai virágos 
nád (Canna) díszlik. Az ujvilágkert a magas 
bástyafal fokán pompás sétáló hely, egy hosszú 
vadszőlővel befuttatott lugasfolyosó. Az újvilág-
kertből délnek haladva, a régi fuchsia-házak-
hoz és a róluk elnevezett fuchsia-kertbe jutunk, 
a melyben a kert legszebb fenyőit láthatjuk. 
A délre néző fal egy részét egy érdekes kúszó 
növény, az Ampelopsis Vitchi futja be, a mely 
virágfakasztás idején, a mikor ezernyi-ezer 
apró virágának kelyhe lehull, sajátságos koppanó 
zajt támaszt, virágeső hull, egyenletes zajával a 
máskülönben néma parkban, különös érzést 
keltve az emberben. 

A keleti bástya falán egy vaslépcsőzet vezet 
föl a téli kertbe, az egész kert legmagasabb ré­
szébe. A lépcsőzet legutolsó fordulójánál virágos 
növények díszlenek, fehér, bíbor és piros szinű 
petúniák, mig alant a két bástyafal szögletében 
új hollandi növények csoportja foglal helyet. 
A bástyafalon áttört boltozaton át jutunk a 
középkertbe. Hosszan nyúlik ez el a bástyafal 
mellett, a melyhez szil-, juhar-, gyertyán és 
somfa simul, eltakarva a százados falakat. 
E középkert végén az elipszszel határos hatalmas 
vadgesztenye ós juharfák díszlenek, mig a köze­
pén egy vizmedencze, ennek jobb- és baloldalán 
pedig égő piros pelargoniákból alkotott virág­
ágyakban nagy vázák állanak Dracaenákkal és 
nyíló virágokkal beültetve, mig a vizmedencze 
négy sarkán egy-egy borostyán háromláb foglal 
helyet. 

A középkertből lelátunk az alatta levő négy­
zetalakú öntőházkertbe. Ennek a zártkertnek 
Ehododendronok, Fuchsiák, Syringa persica, 
fehér rózsacsoportok, pompás magas barkóca-, 
juhar-, hárs-, vadgesztenyefák a fődiszei, mig 
a bástyákat borostyánok vonják be. 

Keskeny lépcsőn jutunk az alsó-kertbe. A szűk 
átjárón régi épület-oszlopok, párkány- és lépcső-
töredékek között négy fal által bezárva van az 
állítólagos török sír. Jól megnéztem a sírkövet, 
török fölírást remélve, de még csak a legcseké­
lyebb nyomára sem akadtam. Sohasem is volt 
az török síremlék A faragás, a díszítés, a két 
holló madár, nyakán valami gyűrűvel, a mell-
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kép egészen más jellegű. Talán valami keresz­
tény hős nyugoszsza örök álmait e kő alatt. Az 
alsó-kert három részre oszlik. A keleti lejtőjét, — 
a várbazár felett — szélesútnak, széleskertnek 
nevezik. Ez a kert leghosszabb sík része. A bazár 
felett lugasfolyosó és fenyők ékesítik, nyugati 
oldalát pedig magas fák csoportja szegélyezi, 
míg a területét pompás virágágyak, virágcsopor­
tok, rózsák, fenyők és smaragdzöld pázsit föl­
váltva ékíti, a rendező kertész ízlését dicsérve. 
A szélesút fölött az alsó-kert legregényesebb 
részletei vannak. Szikla-csoportok, vízesések, 
barlangok, lépcsőzetek, régi és új bástyafokok 
borostyánnal befutva, vadregényes facsopor­
tokkal szegélyezett hegyi utak és a középen, 
mintegy átmenet gyanánt a régi magyarkertből 
az új, modern kertbe, pálma-csoportok, narancs 
és czitromfák sora, a nyugati szélen az új hol­
landi növények sorfala által határolva, — egy 
olyan tökéletes, hangulatteljes egészbe olvadva 
össze, a milyent ritka kertben lehet látni. Nem 
a növények különleges volta az, a mi a szemlé­
lőben érdeket kelt; épen ellenkezőleg, legegy­
szerűbb hazai növényeink művészi csoportosí­
tása az, a mi jellemző ós hangulatkeltő. 

Az alsó-kert középrészét érdekes szikla-cso­
portok élénkítik. Ezek közül az egyiknek nagy 
boltíves átjárója előtt hegyi tó terül el 
festői sziklacsoportoktól és növényektől szegé­
lyezve, magára a sziklára pedig faágakból ké­
szült korláttal szegett lépcsőzet vezet föl, míg a 
boltívek mögött groteszk barlangok vannak. 
E szikla-csoportoktól keletre a bástyán emelke­
dik a királyné magyar házikója, a mely magyar 
stílben épült és magyarosan van díszítve. 

Hatalmas lépcsőzet vezet föl mellette egészen 
a téli kertig, meg-megszakítva szélesebb terasz­
szerű közökkel és grottákkal, a melyek előtt ki­
sebb-nagyobb vízmedenczék foglalnak helyet 
s bennük hazai növények díszlenek. A vizekből 
kiemelkedő sziklákon a tavi lórom (Eumex hydro-
lapathum) másfél méter magas leveles és virá­
gos szárával hatásos képet alkot. A magyar ház 
környékét, mivel körbástya veszi körül rondel 
vagy rondó-kertnek nevezik. Ebben óriási Yucca 
gloriosák (pálmaliliomok), czitrom- és narancs­
fák, Phormiumok, fenyőfák ós rózsák díszlenek 
egy ősrégi mandulafával együtt, míg a háttér­
ben az új hollandi növények nagy csoportja 
foglalja el a helyet. 

A várkert délszaki növényei, a melyek nyá­
ron át a szép kert egyes részeinek díszéül szol­
gálnak, télire bekerülnek a téli kertbe, a nagy 
szőlőskert déli részében elhelyezett üveghá­
zakba, a hatalmas narancsházba a mostaná­
ban a szabadba kiültetett Azaleákkal és Ehodo-
dendronokkal együtt. Az óriás, csaknem palota-
szerű pálmaházzal és téli kerttel együtt 30 üveg­
házra van szükség e temérdek délszaki növény 
befogadására. Kardos Árpád. 

SEVILLA CSILLAGA. 
i. 

Zokogva kesergi sötét ravatalnál 
Az ifjú Fernando sorsát a panasz: 
• O, hogy minden gyönyört odahagytál! 
Hogy arczodon őszre fakult a tavasz ! 
Miért is fájt úgy néked az élet, 
Hogy hajnala pírján messze veted 
8 kezed rózsákat alig hogy tépett, 
Bús cziprus lombja hajol le feléd ?• 

Suttogva kél ezer ajkon a válasz, 
A titok kipattan a szivek előtt. 
8 mit rejte homálya, iszonyú vád az: 
Létét megutálta, önadta halálba 
Sevilla csillaga űzte őt. 

Villáma czikázik Bamiro szemének, 
Ajkán eldördül újonnan a vád 
S nyomán visszhangja kétségbeesésnek : 
•Üldözzön a sírig árnya öcsémnek, 
Ha meg nem bőszülöm ezt a halált I 
Nevét a kígyónak !» 

Tudja akárki : 
Doíia Mercedes, a kegyetlen, a szép. 
•Ha poklok ölébe le kellene szállni, 
Hol ezer gyötrelmem kínzata tép, 
Kutatnom s vérig aláznom e nőt — 
lm, esküszöm Isten s ember előtt: 
Nem nyugszom, míg föl nem lelem őt!» 
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IL 
A gitár andalító, szívbóditó szavára 
Az ifjú, lenge párok merengve lejtenek, 
Győzelmesen uralg itt a báj tündérvarázsa 
S szerelmet gyújtogatnak a lángoló szemek. 

Ott lejt doíia Mercedes, a szépek közt a legszebb, 
Tekintete, a merre jár, útjában vakít; 
Hová sújt a kegyetlen, örökkön sajg a vert seb, 
Csak ő maga nem érzi szerelem kínjait. 

• Amott a bálkirálynő, kíséreld meg szerencséd, 
Bár győzni büszkeségén hiu minden remény: 
Mit szív helyett hódítasz, egy édes-kinos emlék, 
Ki őt bilincsbe verje, nem termett oly legény!» 

Szót sem szól don Bamiró, mosoly fut végig ajkán, 
A zajgó forgatagba merészen elvegyül 
S az ábrándos bolero vad fandangóba csapván, 
Sevilla csillagával eljárja mesterül. 

És egybevág riadva a castagnettek hangja 
S ha néha kettejük közt aprózva kél a szó: 
Azért, csupán azért van, hogy féltőn eltakarja, 
Mi arczukon szivükből kelletlen látható . . . 

A gitár andalító, szívbódító szavára 
Mámorban, önfeledten utolsót lejtenek, 
Arczukra fénysugárt szór a hajnal pirkadása 
S a nő, bár ajka néma, forró szerelmet esd. 

Szemét félig lehunyja, gyönyörtől ittasulva, 
Bamiro vállán tartja elálmodón fejét 
S a halvány napsugárnak ajka reszketve súgja: 
Ne rabold el irigyen ez éjszakát, ne még ! 

Szép Mercedes szemében tündöklő könnyek égnek, 
Bamiro zord arczára rejtelmes árny borul; 
Mindkettő érzi, tudja, hogy mámorán ez éjnek 
Szivük egygyé fonódott elválhatatlanul. 

III. ' 
Míg Bamiro szoborként áll előtte, 
Térden vergődik doíia Mercedes 
8 könny záporával orczáját fürösztve 
Vadul sikolt fel: • 0, hogy nem szeretsz !» 

• Nem ! Gyűlöllek! Pedig szebb vagy, senora, 
Mint napfényben sugárzó kikelet 
8 mig fagyát eddig jégszived megóvta, 
Elpusztult mind, ki rád szemet vetett. 

Ő is, szegény 1 Emlékszel még öcsémre ? 
Nem rég halt meg, Fernando volt neve . . . 
0, úgy szerettem, ő volt szemem fénye. 
Minden örömöm sírba szállt vele ! 

Magadhoz csábítottad cselszövéssel, 
Szivébe a reményt csepegteted, 
Míg rólad álmodozva nappal, éjjel, 
Bájadhoz fűzte ifjú életét. 

8 hogy a tiéd lett, rabja nőszeszélynek, 
Kínozni kezdted vad-kegyetlenül, 
Aztán . . . de többet minek is beszéljek ? 
Halálba űzted irgalom nekül!» 

•Hitvány, rósz voltam, ó, légy jobb te nálam !» 
•Könyörgésed nem hat mee, elvetem 
8 ujjong szivem, hogy szivedre találtam 
8 mi benne ég, nem kéj — de gyötrelem ! 

Igaz lovagszavamra esküvém meg 
Fernando gyászravatala előtt, 
Hogy porba tiprom ádáz büszkeséged 
S kétségbe' sésbe űzlek, mint te őtl» 

•Ne menj! Maradj! lm, térdre hullva kérlek, 
Könynyel, csókkal borltom lábadat, 
És megsúgom, hogy meg kell halnom érted, 
Ha közönyöd részvétlen megtagad !» 

Elhangzottak Bamiró léptei, 
De Mercedes még ott vergődik térden 
S mig elhalón nevét rebesgeti, 
Éles tőrt forgat megtisztult szivében . . . 
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IV. 
Az őszi szél siránkozón süvölti át a tájat, 
Ilyenkor jó, ha elbolyong, kit fogva tart a bánat. 

Ki lépked ott magányosan a sziklafal tövébe' ? 
Bamiro, vagy tán szelleme, kit elkerült a béke ? 

Ot is bolyongni készteté háborgó, vad keserve, 
Sóhajtását a szélvihar zúgó szárnyára vette : 

• Az égen sűrű fellegek, a föld kopár, kietlen, 
Köröttem szürke, lomhaköd, borongó bú szivemben. 

Sevilla bűvös csillaga, hová lett égi fényed ? 
Vájjon lelked poklokra szállt,vagy mégis istené lett ? 

[helyettem ! 
Bolond egy sors! Ért volna bár akárkit mást 
Azt kell szeretnem halva most, kit élve megvetettem. 

Mit esküszóval fogadék : im, teljesítve hiven, 
Becsületem, az ép maradt, de szétszakadt a szívem! 

Kik fenn laktok a hegytetőn, ti templomos vitézek, 
Hajlókot adtok-é nekem, ha megpihenni térek? 

[útja 
Fáradt vagyok ; megtört nagyon éltem göröngyös 
8 lelkemben fölsír untalan szerelmem régi búja. 

Mert volt szerelmem nékem is: egy félbetépett álom: 
Felét szivemben őrizem, fele a másvilágon. 

De megérdemli kegyesen, hogy megszenvedjek érte, 
Hűségesküje nem hazug : halálcsók volt pecsétje. 

Ó, adjatok tanyát nekem, akármilyen parányit! 
Hadd leljek ott csöndes magányt, mit "szivem 

[szomja áhit. 
8 ha holdas nyári éjeken mélázó csalogány szól, 
Tovább hadd szőjjem álmomat Sevilla csillagáról !• 

Szabados Ede. 

SÍN NÉLKÜL JÁRÓ VONAT. 
Egy új közlekedési eszközt próbáltak ki Buda­

pesten a minap: egy olyan vonatot, mely sín 
nélkül, rósz úton is tud járni s ezért a nagy 
vasúti közlekedés hézagainak kitöltése czéljára 
nagyon alkalmas. 

Az új találmány eszméje egy franczia mér­
nökkari ezredestől ered, a ki azonban meghalt, 
mielőtt találmányát befejezhette volna. Munká­
ját mások folytatták, — köztük egy Parisban 
élő hazánkfia, Hegyesi Vilmos mérnök is — s 
ma már a vonatot átadhatják a forgalomnak. 

A vonat, melyet most Budapesten bemutat­
tak, egy automobilszerű mozdonyból és négy 
kocsiból áll s bármily laza talajon fennakadás 
nélkül, kellő sebességgel tud haladni. Az ilyen 
automobil-vonatokat eddigelé nem lehetett hasz­
nálni, mert csakis akkor tudták biztosan kor­
mányozni, ha minden kocsinak külön fékezője 

s külön kormányosa volt. E mellett a mozdony­
nak igen nagy súlyúnak is kellett lenni, a kellő 
adhaesio elérése végett. Ily nagy súlyú gépet 
pedig lejtős helyen vagy lazább talajon nem 
lehet használni. 

Az új találmány mozdonya egész máskép van 
szerkesztve, mint az eddigiek: a mozdony nem 
vontatja a kocsikat, hanem inkább egy központi 
erőtelep módjára működik, a mely minden 
kocsinak megfelelő hajtóerőt ad. Ennek ered­
ménye pedig az, hogy a mozdony egyaránt lehet 
a kocsik előtt, között vagy mögött s az egész 
vonat egyformán mehet előre és hátra. Az egész 
vonat kezelése igen egyszerű, keskeny vagy lej­
tős úton, kemény vagy süppedékes talajon egy­
forma biztossággal jár s a mozdonyt lehet fű­
teni benzinnel, szénnel, vagy bármely más 
hajtó-erő fejlesztésére alkalmas fűtő-anyaggal. 

Gyakorlati szempontból az új szerkezetű jár­
műnek nem csekély fontossága lehet olyan he­
lyeken, a melyeket a vasút nem tud megköze­
líteni, vagy a közúti forgalomban. Nemcsak sze­
mélyszállításra lehet berendezni, hanem ter­
hekre is. Gyárakból, malmokból stb. nagyobb 
mennyiségű árút lehet vele szállítani s a katona­
ság is hasznát veheti. Ezért a bemutatáskor 
élénken érdeklődött iránta a katonai hatóság is. 

Nem lehetetlen, hogy rövid idő múlva Buda­
pesten használatba is veszik majd az új talál­
mányt ; az a terv ugyanis, hogy a Margitszige­
ten a felső és alsó sziget közt most járó lóvasút 
helyében fognak ilyen vonatokat járatni, még 
pedig egyenesen fel a Margit-hidra, a mi az 
eddiginél is kényelmesebbé fogja tenni a szi­
getre járást 

TÜNETEK. 
Elbeszélés. 

Irta P . Á b r a h á m E r n ő . 

Kelenczi Béla ügyvéd először volt életében 
Veszprémben. Még dél se volt, mire elvégezte a 
dolgát, s rettenetesen untamagát. Ásítozva járt­
kelt az ágaskodó utczákon. Végre a homlokára 
ütött olyanformán, mintha ezt mondta volna: 
Hát van még egy olyan czimeres marha, mint 
én ? Eszébe jutott, hogy egy iskolatársa, Bacso-
nyai Pál ideszakadt. Elmegy hozzá ebédre. 
Úgyse hallott róla tizenöt esztendeje. 

Egy arra lődörgő suszterinas útbaigazította, 
s már egy negyedóra múlva álmodozva eleve­
nítették fel a régi, közös élményeket Ki-ki tér­
tek a jelenre is. 

— Hát megházasodtál, pajtás ? — mondta 
Kelenczi kérdő formán. 

— Meg hát. Jó az asszony a háznál 
— Hány gyereked van ? 
— Ahol nyúzza a ruháját mind a nyolez az 

udvaron. 
— Még egészséges asszonyt kaptál, komám! 
— Olyan kell pajtás, az az'igazi. A gyerekek 

is, egyik elevenebb, erősebb, mint a másik. 
— De nagy dolog is a jó egészség! De hiába, 

Itt egy a kinek nincs, drága pénzért se kap ! 
nagyot sóhajtott Kelenczi. 

Bacsonyai meglepődve nézett rá. 
— Hisz néked is kutya bajod ! — vetette. 
— Hadd el, pajtás ! Nem adok magamnak két 

esztendőt. 
— Nem úgy nézel ki. Mi bajod van? 
— Ephysemum pulmonum. 
— Micsoda? 
— Ephysemum pulmonum. 
— Mi az ? 
Kelenczi egy kicsit türelmetlenül felelt: 
— Hát tüdőlégdag! 
— Mi az istencsodája az? 
Kételkedve nézett rá Kelenczi; 
— Nem tudod, mi a tüdőlégdag? 
— Honnan tudnám ? Sertóskereskedő vagyok 

én, nem orvos. 
— Egyre megy. Mégis értened kellene nagy­

jából az orvosi dolgokhoz. 
— Nem értem. Mi közöm hozzá? 
— Mi közöd hozzá? Hát kinek van nyolez 

gyereke ? Minden családapa vétkezik, ha nem 
olvas orvosi könyveket. Hátha megbetegszik 
valamelyik gyerek s hirtelen segítség kell, mit 
csinálsz, mig orvos jön? Hisz azt se tudod, mi 
baja? 

— Az enyimek ugyan meg nem betegszenek. 
— Nem-e ? Ki tudhatja azt előre ? A legegész -

ségesebb ember meghalhat máról holnapra. Egy 
kis baczillus megöli. S mindenütt van baczillus. 
Levegőben, ételben, leheletben. Csak egy csepp 
vizben is millió meg milliószámra. S elég egy 
darab, hogy az ember scarlatinát, diphteriát, 
vagy hagymázt kapjon. S milyen különbség, ha 
az ember idejében rájön. Mert némelyik beteg­
ség hetekig lappang. De valami jele mindig 
van. Vagy álmatlanság, vagy egy kis bágyadt­
ság ; most főfájás, máskor rósz étvágy. A ki 
nem ért hozzá, nem ad rá semmit. Elmúlik, 
gondolja. S lehet, hogy az a kis hanyagság az 
életébe kerül. 

— Igazán ? 
— Meghiszem azt! Hisz csak egy kis semmibe 

vett pattanás hány embert ölt már meg ? Vagy 
egy kis hashártyalob! Sokan még orvost se 
hínak hozzá. Ha aztán a lobtermék eltokolódik, 
elvitte az ördög. Még szerencse, ha csak hályog 
képződik Tiz ember közül három kibírja. De 
az átfúródási hashártyalob öl. Az egy halálos 
ítélet. 

— Mondasz valamit. 
— Hogy mondok-e? Meghiszem azt! Te, 

mióta orvosi könyveket olvasok, egész máskép 
nézem az embereket El se hinnéd, hogy tiz 
ember közül nyolez halálos beteg. A tüdő, a 
szív, a gyomor, a gerincz, az idegek mind-mind 
egy*egy engesztelhetetlen ellenségünk. S évekig 
pusztítanak, míg kiütik magukat. 

— Ej, az én családomban ugyan sose volt se 
tüdőbajos, se szívbajos. 

— Honnét tudod ? A legpirosabb alma is rot­
hadt lehet belől. Nyolez gyereked van, ugye, 
de azért egyiket se adnád oda! S honnan tud­
hatod, hogy melyik pusztul el a hanyagságod 
miatt ? Azt mondom ón néked, hogy az iskolák-
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gyerek. Pedig ki nem állhatta a savót. Ügy, hogy 
végül elég volt, ha csak látta s acsarkodni kez­
dett. De hiába, mindig belediktálták. 

Azután az tűnt fel Bacsonyainak, hogy a 
Jóska gyerek rengeteg kenyeret eszik. Még a 
tésztát is kenyérrel ette. 

Sehogyse egészséges állapot — gondolta. — 
Itt gyomorrenyheség lappang. — S eltiltotta a 
gyerektől a kenyeret. Az pedig hazulról kikop­
ván, iskolatársaitól gombért, golyóért, színes 
üvegért cserélt kenyeret. A sokféle kenyér aztán 
csakugyan meg-megfeküdte a gyomrát. 

Lassanként mind a nyolcz gyerekén felfede­
zett valami betegséget Bacsonyai s kúrálta azo­
kat is, a feleségét is. Magamagán hétféle halálos 
betegséget fedezett fel. Hogy szinte félt orvost 
hivatni. Végre is egy nagyhangú szanatóriumi 
hirdetésnek ült fel s felutazott családostul Pestre. 
A szanatóriumban rögtön tisztában voltak vele, 
hogy hipokondrista s meg lehet nyúzni. 

Két orvos is vizsgálta őket. Hosszadalmas 
vizsgálásukkal, rettenetes latin szavaikkal, fon­
toskodó fejcsóválásukkal, százféle kérdésükkel 
egészen kétségbeejtették szegény Bacsonyait. 
Még azt is megkérdezték, nem született-e vala­
melyik gyereke halva ? 

Végül őt harmadmagával a szanatóriumban 
tartották, kijelentvén, hogy igazán csak nékik 
tudnak szorítani egy kis helyet, annyi a betegük, 
de nem akarják őket visszautasítani, mert igá­

ban a boncztant, a belgyógyászatot, az ideg­
gyógyászatot főtantárgygyá tenném. Az a család­
apa pedig, a ki nem ért a gyermekgyógyászat­
hoz, egyenesen bűnös. Mert nemcsak magáért 
felelős. 

Bacsonyai nem vette ugyan a dolgot nagyon 
komolyan, hanem azért szeget ütött a fejébe. 
Pár hét múlva aztán valami régi belgyógyászati 
kézikönyv akadt a kezébe. Eleinte kelletlenül 
forgatta, de végül egészen belemélyedt a tüdő­
ről szóló fejezetekbe. Akkor este történt. A har­
madik elemista fia egész délután hanczurozott 
s a rendesnél is pirosabb arczczal jött haza. 
Bacsonyai elszontyolodva vizsgálgatta.—Milyen 
kékes fehér a foga. S a melle is mintha be volna 
esve egy kicsit. 

— Vesd le csak a kabátodat, meg az ingedet, 
Pista — mondta néki. 

A gyerek gyanakodva kérdezte: 
— Mért? 
— Csak vesd le ! 
A gyerek levetette, az apja pedig a melléhez 

nyomta a fülét, s hallgatózott. 
A gyerek persze erősen lélegzett. Hisz egész 

délután hanczúzott. Hanem az eszébe sem ju­
tott az apjának. Bémülten állapította meg, hogy 
tüdővészes a fia. S ezentúl savó kúrán élt a 
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zán a tizenkettedik órában jöttek, s nékik is van 
lelkiismeretük. 

Az asszonyt a többi öt gyerekkel s vagy tizenöt­
féle rendelv,énynyel hazabocsátották. 

Elmúlt tizenöt esztendő. Egy első osztályú 
vasúti kocsiban két úr utazik. Az egyik sziva­
rozik. A másik izeg-mozog, végre megszólal: 

— Bocsánatot kérek, hogy szólok, de nem 
állom a szivarfüstöt. 

— Kérem, itt szabad. A nem dohányzók szá­
mára külön fülke van. 

— Tudom, de tele van. Én meg tüdőbajos 
vagyok. 

— Kérem szépen, rendben van. Bár nagy 
áldozat, de betegekkel szemben mindig a leg­
szívesebben meghozom. Tátrafüredre méltózta­
tik utazni? 

— Oda. 
— Én is azt hittem régen magamról, hogy 

tüdőbajos vagyok. Az orvosok ugyan mondták, 
hogy kutya bajom, de én meg voltam róla győ­
ződve, mert örökösen orvosi könyveket búttam 
s azok félre vezettek. Végre meguntam az örö­
kös kúrát, s gondoltam, úgyse sokáig élek, leg­
alább addig jól élek. S elkezdtem élni. Törődtem 
is a kúrával! S most mégis itt vagyok és kutya 
bajom. 

— Van valami abban, a mit uraságod mond. 
Az orvosi könyvek könnyen félre vezetik a lai-
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kust. De én mégis azt mondom, hogy mindenki 
tanulhat belőlük, hogy mint éljen? 

— Ej, lári-fárinak tartom! Bocsánat, nem 
akarom uraságodat sérteni. Szerintem éljen 
mindenki természetesen. 

— Hogy tetszik ezt érteni ? 
— Úgy, hogy kiki éljen, a mint neki jól esik. 
— Nem egészen úgy van. 
— Csak az én szerény véleményem. Világért 

sem erőszakolom másra. Hanem tudok idevo-
natkozólag egy adomát. Ha megméltóztatik en­
gedni, elmondom. 

— Nagyon örülnék. Telik az idő. 
— Egyszer az orvosok statisztikai alapon 

akarták meghatározni, milyen életmód biztosít 
késő vénséget? Az egyik orvos is helyről-helyre 
járva, egyszer egy nagyon öreg embert kérdez­
getett. 

— Hány éves már, öreg? 
— Hát bizony felül a nyolczvanon. 
— S mit csinált, hogy ilyen jól bírja magát? 
— Mit csináltam volna ? A mit a többi ember. 
•— Ivott-e sok szeszes italt? 
— Soha én, uram, egy kortyot se. 
— Dohányzik ? 
— Nem kenyerem nékem a dohány se. 
— Azért ért hát kend ilyen késő kort! 
— Az lehet uram. De ahol e a bátyám. Most 

is részegen fekszik. Ilyenkor estefelé már ren­
desen be van rúgva. A pipa sem kopik ki a szá- ÚTRÉSZLET AZ ALSÓKERTBŐL. ÁTJÁRÓ AZ ÖNTÖHÁZKERTRE. 
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dom, hogy az is szamár volt, a ki először mondta 
uraságodnak, hogy orvosi könyveket olvas­
son. — Közben állomásra ért a vonat, s búcsúz­
kodva tette hozzá: — Na én helyben vagyok. 
Örültem a szerencsének. Úgyis olyan ismerős 
az uraságod arcza, mintha már láttam volna 
valahol. De úgy látszik, cserbe hagyott az emlé­
kezetem. Különben Kelenczi ügyvéd vagyok. 

A másik nevetni kezdett: 
— Szervusz pajtás. Azért tetszettél hát olyan 

ismerősnek. Na, te megadtad magadnak, hahaha ! 
Én meg Bacsonyai vagyok. 

MONTIJO EUGÉNIA. 
Most már nagyon öreg asszony s ritkán hivja 

föl magára a közfigyelmet Montijo Eugénia, 
Hl. Napóleon császár özvegye. Egykor ünnepelt 
szépség, hatalmas császárné, az egész világ leg­
többet emlegetett hölgye volt s ez egykori érté­
keiből nem maradt számára semmi. Öregség, 
hontalanság, teljes egyedülvalóság ma az örö­
kös kísérői s ezeknek terhén nem sokat köny-
nyít nagy vagyona sem, melyet trónvesztése 
után, szerencsés üzleti vállalatokkal szerzett. 
Szerep a világ folyásában nem jut már neki, 

jából egész nap se, még se emlékszem, hogy 
csak egyszer is beteg lett volna. 

— Hát azért mondom én, — végezte az ado­
mázó — hogy kiki éljen, a hogy jól esik. 

— Lehet, de azért én mégis azt mondom, a 
tudomány nem hazudik. Mert tudhatja-e valaki, 
ha sose olvasott orvosi könyveket, hogy nem 
beteg-e. Láttam én már piros almát, hogy fes­
teni lehetett volna, s mikor felvágtam, kisült, 
hogy belül csupa rothadt. Ott van az én éltem. 
Nyolcz gyerekem van. Olyan egészségesnek lát­
szott mind, mint a mak. Egyszer aztán egy 
régi barátom felhívta a figyelmemet az orvosi 
könyvekre. Ezer szerencse ! Bájöttem, hogy va­
lamennyi gyerekem beteg. Ha idején kúrára 
nem fogom őket, ma tán mindet sirathatom, 
így is csakhogy le nem esnek a lábukról. Pedig 
örökösen diétával élnek. Magamról se tudtam, 
hogy beteg vagyok. Pedig igazán máról-holnapra 
elvihet akár a szivem, akár a tüdőm, akár a 
májam. 

— S az orvosok mit mondanak ? 
— Az orvosok? Azok szamarak. A hány, annyi­

féleképen beszél. 
— Megenged uraságod egy megjegyzést? 
— Kérem, egész szabadon ! 
— Nem haragszik meg ? 
— Nem. Csak tessék! 
— Hát én nem akarom sem a barátját meg­

sérteni, sem önre ráfogni, hogy hipokondrista, 
de azért azt hiszem, nem tévedek, ha azt mon-
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legfeljebb — ha némi hitelt lehet adni az ud­
varok árnyékában burjánzó szóbeszédeknek — 
egy-egy fejedelmi házasság nyélbeütésénél se-
gédkezhetik. Ismeretes dolog, hogy a spanyol 
király és Battenberg Ena herczegnő házasságá­
nak szerzését is neki tulajdonítja a fáma. 

Most megint napirendre került Eugénia csá­
szárné neve, még pedig minket is érdeklő vo­
natkozásban. Ischlben meglátogatta kortársát, 
a mi királyunkat, kivel egykor, hatalma és 
dicsősége tetőpontján több izben találkozott 
fényes fejedelmi pompa közben. A pompa ez­
úttal elmaradt, a színhely nem fejedelmi palota, 
hanem egy nemzetközi sablonok szerint beren­
dezett fürdőbeli vendégfogadó s az egykori dicső­
ségből csak emlékek maradtak. Egy minden 
tekintetben regényes, rendkívüli pálya emlékei: 
a homályból a trónra jutás, szédületes társa­
dalmi sikerek, óriási politikai befolyás, az asz-
szonyi cselszövés kápráztató sikerei a politiká­
ban, aztán a hirtelen szörnyű bukás egy nagy 
nemzet vesztével, családja tagjainak gyászos 
halála sorban egymás után — s végűi a rideg, 
otthontalan öregkor egy czéljavesztett élet be­
fejezéséül. 

Eegénynél megkapóbb és gazdagabb váratlan 
fordulatokban e szép spanyol nő élettörténete, 
a kit Francziaország trónjára emelt a sors, hogy 
aztán minden keserűséget megizleltessen vele, 
mely egy feleség és anya szivét érheti. Mert 
hiába volt nemes származása, a franczia köz­
vélemény sohasem bocsáthatta meg az egykori 
Montijo kisasszonynak, hogy valamikor kalan­
dos ifjúkort élt át egy nem valami szigorú elvű 
anya oldalán, mint ragyogó, ünnepelt szépsége 
minden divatos európai fürdőhelynek, a kit 
lóháton, vidám kiránduló társaságban nem egy­
szer láttak, s a kiről tudták, hogy élénk, élv­
vágyó temperamentuma nem mindig törődik az 
etikett korlátaival. Igaz, hogy később a párt­
szenvedély is meglehetősen túlozta e mende­
mondák jelentőségót, de az tény, hogy III. Na­
póleon házassága ép ezek miatt még szűkebb 
családja körében sem talált kedvező megíté­
lésre ; öcscse Napóleon herczeg nem csinált tit­
kot Eugénia iránti ellenszenvéből, melyet kü­
lönben ez is teljes szivéből viszonzott s nővére, 
Matild herczegnő is csak nehezen nyugodott 
bele a császár választásába. 

Pedig Eugénia mindent megtett, hogy maga 
iránt kedvezőbbre hangolja a közvéleményt. 
A Paris városa által nászajándékul felajánlott 
rendkívül értékes nyakéket szerényen vissza­
utasította azzal a kérelemmel, hogy az erre 
szánt pénzt fordítsák egy árvaház alapítására. 
Az esküvő napján a Notredame oltára előtt 
reszketve, sápadtan, csaknem félájultan döb­
ben vissza a férje oldalán rá váró nagy felelős­
ségtől. Mikor visszatérve, a Tuileriák erkélyéről 
bemutatták a népnek, a lelkére nehezedő emlé­
kektől akkor is majdnem összeroskadva, azt a 
benyomást keltette, hogy mint nő igéző jelen­
ség, de semmi sem vall benne egy nagy biroda­
lom uralkodónőjére. 

Ebből az időből származó arczkópei bármily 
szépek is, mégis csak tökéletlenül tükröztetik 
vissza lényének varázsát. Arczbőre rendkívül 
finom volt, szép metszésű vonásai majdnem 
átlátszóknak tetszettek, mint az alabástrom. 
Eagyogó, szelid nézésű szemei gyönyörű kékek 
voltak, hajának színe csodás, mint a napsugár­
ban tündöklő arany, mély, sötét gesztenyeszin 
árnyalattal. Fogai tökéletesek, arcza bájoló, 
remek nyaka és fejhordozása igazán királynői. 

Kezdetben az új világ, mely megnyílt előtte, 
a ragyogás, az élvezetek magokkal ragadták. 
Mindent csak kívánnia kellett, hogy elérje. Az 
udvari hintót, melyen kamarásai, udvarhölgyei, 
fullajtárjai nagy kíséretével kikocsizott, a tom­
boló nép hizelgése vette körűi, dobok peregtek 
és fegyverek csörrentek össze tisztelegve, midőn 
a katonák sorfalai közt elhaladt. De a szeszé­
lyes spanyol leány hamar beleunt az udvari 
élet üres ragyogványaiba. Az angolos nevelés, 
melyben felnőtt, éreztette vele, hogy arany ka­
litkában van s mindenfelől az etikett pedáns 
formaságai korlátozzák. Régi barátait délszaki 
lelke egész melegével, a lényét jellemző feszte-
lenséggel szerette volna körülvenni, de az udvari 
szokások, állásának dísze nem engedték ezt s 
hallania kellett nem egyszer férje és az udva-
ronczok szigorú gáncsait. Bár nem volt bigott, 
mint a hogy sokan hitték, de szerette pontosan 
végezni ájtatoskodásait. Ámde nem lehetett 
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jelen egyetlen vasárnapi misén se a nélkül, 
bogy nagy boszúságára egész sereg bámész ne 
fogta volna ostrom alá látcsövével, kíváncsian 
kísérve minden mozdulatát s számbavéve még 
azt is, hogy hány keresztet vet. 

Még kellemetlenebb megpróbáltatások várták 
Eugéniát nyilvános szerepléseinél. Az előkelő 
legitimista hölgyek sohasem ereszkedtek le 
odáig, hogy fogadásain megjelenjenek, mi több, 
az új napóleoni arisztokráczia hölgyeinek zavara 
és ügyetlensége, melylyel hosszú uszályos ru­
háikban mozogtak, valóságos gúny ós nevetség 
tárgya volt a St. Germain negyed régi ne­
mességénél. Ennek daczára a toilettekben űzött 
luxus minden képzelhetőt felülmúlt, mert a 
hosszú uszályokat, melyekben csak kevesen 
tudtak a felkapaszkodott világ tagjai közül 
járni-kelni, meghajolni és leülni, csakis udvari 
alkalmaknál használhatták. Ehhez járult a vá­
rakozás kényelmetlensége is, míg valaki a csá­
szári pár elé juthatott, s a fárasztó czeremoniás-
ság, mely ezt kisérte. Mindez azt eredményezte, 
hogy -az udvari fogadások egyre ritkábbak és 
kevésbbé látogatottak lettek. A mit a történeti 
arisztokráczia veleszületett komoly kötelességé­
nek ismert, egy öröklő dinasztia előtt, az most 
csak felesleges és feszélyező formaságnak tet­
szett, mely alól mindenki igyekezett kibújni. 

így aztán mind egyhangúbban alakúit a csá­
szárné élete. Fél tizkor kelt, fél tizenkettőkor 
elköltötte a császárral reggelijét, kettőkor jöt­
tek udvarhölgyei, a kik Parisban otthon háltak, 
az udvar vidéki tartózkodásainál azonban egy­
mást kellett felváltaniuk s ez idő alatt a palotá­
ban voltak kötelesek tartózkodni. Hiába tün­
tette ki a császárné közűlök egyiket a másik 
felett, azért mindannyival szemben a rang­
elsőbbséget volt kénytelen szem előtt tartani s 
nem válogathatta ki közülök azt, a kit jobban 
kedvelt. Nap nap után kikocsizott azzal a hölgy­
gyei, a kit állása feljogosított arra, hogy a csá­
szári hintóban foglaljon helyet s nap nap után 
órákig volt kénytelen hajlongani a tömegnek. 
Majd jött az ebédre való átöltözködés s utána 
az unalmas estélyek, melyeken senkinek sem 
volt szabad engedély nélkül leülni. Eugénia ki­
vétel nélkül megadta ezt az engedélyt a nők­
nek, de a férfiakra nem volt szabad ezt kiter­
jesztenie, tiltotta az etikett. így aztán a hölgyek 
körben ültek, míg mögöttük fáradtan álldogál­
tak az urak, türelmetlenül várva az estély végét, 
a midőn az utolsó távozó szoknya suhogása 
után kimerülten dőltek el a szófákon. 

Ezeken az estélyeken a császár keveset be­
szélt s ha szólt, ezt az ő lágy, behízelgő hang­
ján tette. Annál keresettebb élénkséggel cseve­
gett Eugénia, mintegy érezve, hogy ő rá hárul 
a kötelesség a fagyasztó unalmat elűzni. Hangja 
azonban bántó ellentétben állt szép arczával, 
kemény spanyolos torokhang volt, s a francziát, 
bár folyékonyan, de idegen akczentussal be­
szélte. 

Hogy ez estélyek unalmát némileg enyhítsék, 
minden lehetőt kigondoltak. Egy nap a csá­
szárné hirtelen azt vette eszébe, hogy csinált 
virágokat készít. Ké3Ő este kilencz órakor sza­
lasztották a kamarást az ehhez való eszkö­
zökért. Máskor a cserépfestés láza jött a csá­
szárnéra, a ki pedig a világ legszebb keramikai 
gyűjteményének volt birtokában. Ezt a szeszé­
lyét is rögtön ki kellett elégíteni. Azután fel­
olvasásokat indítványoztak. De mit olvassanak? 
Valaki a «Jene Eyre» czimű regényt ajánlotta. 
A császárnénak ez tetszett, de a császárt rend­
kívül untatta. Elővették hát Josephust és a zsi­
dók háborúit. Ez meg a császár figyelmét kö­
tötte le, ellenben Eugénia ásított mellette, úgy 
hogy utoljára is belátták, hogy így semmire sem 
lehet menni. 

Általában Napóleon császárt jobban szeret­
ték az udvarnál, mint a szeszélyes, ingerlékeny 
Eugéniát. Pedig ő nem tehetett erről, nevelése 
el volt hanyagolva s szellemi foglalkozások 
iránt nem bírt érzékkel. Gyűlölte a zenét, a 
szépművészeteket nem szerette s a Théatre 
Francais legjobb darabja sem szórakoztatta. 
Szívesen kereste volna fel a kisebb színházakat, 
a hol legalább megnevettethették volna. De az 
efféle mulatság méltóságán alóli volt, s azért 
nem igen élvezhette. Ha bált adott, a termeit 
megtöltő tömeg alig engedte meg, hogy az első 
négyest végigtánczolja s a termeken végigsétál­
jon. A franczia arisztokráczia bÜBzke elzárkó­
zása arra kónyszeritette, hogy ünnepélyeinek 
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dúsgazdag idegenek, orosz, román, amerikai 
előkelőségek által kölcsönöztessen vonzerőt. 
Ezek pedig csak öltözékeik rendkívüli fénye 
által kelthettek feltűnést. így vált a luxus élet­
szükségletté a második császárság udvaránál, a 
melyért Eugéniát annyi gáncs érte, s pedig — 
tegyük hozzá — részben igazságtalanul, mert 
Eugénia otthoni toiletteje fölöttébb egyszerű 
volt mindig, csak nyilvános alkalmaknál szere­
tett választékosan öltözködni és pedig rendesen 
könnyű, álomszerű tüll- ós gázszövetekbe, me­
lyek azonban, bár nem voltak oly drágák, mint 
a Bourbon-herczegnők nehéz csipkés, himzéses 
toilettejei, de mert csak egyszer voltak visel­
hetők, óriási összegekbe kerültek. Ebben az 
ízlésében aztán mindenki Eugéniát akarta utá­
nozni, minek következtében minden bálon ren­
geteg értékű toilettek mentek tönkre. A férjek 
természetesen zúgolódtak s Eugéniát okolták 
az őrült tékozlás előidézésével. 

A császárnénak három szobalánya, vagy öltöz-
tetőnője volt. Az első köztük egy spanyol nő, 
Pepa, a ki már trónrajutása előtt szolgálatában 
állott. Egy tiszthez ment később nőül s mint 
társaságbeli hölgygyei bántak vele. Hintó állott 
rendelkezésére, mikor úrnője számára bevásár­
lásokat tett s a saint-denisi iskola két lány­
növendéke segített neki. A császárné ruhatárát 
minden három hónapban újították fel s ekkor 
a kiselejtezett ruhaneműeket Pepa és a két nö­
vendék között osztották fel. 

Sajátságos, hogy Eugénia gyermekét sem 
vitte soha magával kikocsizásainál, a mint az 
pl. Viktória angol királynőnek volt szokása. 
Nem a szülői szeretet hiánya volt ennek oka, 
hanem Eugénia önkénytelenül érezte annak 
szükségét, hogy a császár beczézgető szeretetét 
fia. iránt némileg ellensúlyozza. így aztán a 
gyermek hamar megtanulta, hogy «a mama 
mindenre nemet mond, de a papa igent.» 

Megtörtént, hogy a császárné olykor engedel­
met kapott férjétől arra is, hogy inkognito lopóz­
zék ki a palotából. Ez rendesen estónként tör­
tént s ilyenkor Eugénia fekete parókát tett föl 
s kék szemüveget, egyszerű fekete selyemruhá­
ját valamelyik hölgyétől kölcsönözte s így át­
öltözve, kíséretével órák hosszat bolyongott a 
boulevardokon s gyermekes örömmel szemlél­
gette a kirakatokat. 

Közben magánélete is mind boldogtalanabbá 
lőn. III. Napóleon szeszélyei nem ismertek kor­
látokat. De Eugénia legkevésbbé sem tartozott 
azon tűrő, szenvedő nőalakok közé, kik férjeik 
minden ballépése előtt szemet hunynak. Félté­
kenysége kínos jeleneteket rögtönzött, melyek 
a császárt végkép elidegenítették. Még jobban 
megrázta egyetlen nővére, Alva herczegnő ha­
lála. Egészsége komolyan megrendült, úgy hogy 
a császár jónak látta egy időre Skócziába en­
gedni őt utazni. Az ürügy az volt, hogy valami 
híres orvost keres föl, de valósággal csak a csa­
ládi élet feldúlt bókéjót akarták leplezni. 

Visszajövet mintegy kiengesztelésül III. Na­
póleon mindinkább kezdte beavatni nejét poli­
tikai terveibe, melybe való befolyása pedig ké­
sőbb oly végzetesnek bizonyult. A compiégnei 
s fontainebleaui zajos ünnepélyek is meg-meg­
ismétlődtek esztelen költekezéseikkel, az öltö­
zékekben kifejtett, minden mórtéket meghaladó 
pompával, melyre Eugénia adta a példát, de 
egész családok fizették meg romlásukkal. A meg­
hívások egy hétre szóltak, de erre az időre 
tizenöt toilette volt kötelező. Sokan betegség 
színlelésével vonták ki magukat. De a kik el­
mentek, azok számára Eugénia a legkülönbö­
zőbb társasjátékokat rendeztette, mint pl. a 
szembekötősdi, bujósdi, mely alkalommal min­
den illendőség korlátai leomlottak. Szép és ka-
czér nők kérkedtek, hogy a szembekötősdinél a 
császárt bajuszon fogták, és nagykövetek leányai 
tévedtek a buj ósdinál a császár magánszobáiba. 

Éles ellentétben állott e környezettel a 
«vörös herczeg» szent életű neje, egy igazi 
királylány, Klotild herczegnő, a kit 17 éves 
korában áldozott fel a politika számítása egy 
mindenkitől gyűlölt férjnek. Mindenki sajnálta 
a jobb sorsra érdemes olasz királylányt a rom­
lott udvar közepette, melyben szűzies tisztaság­
gal ragyogott ártatlansága, s mindenki el volt 
ragadtatva önkéntelen bonmotjától, melylyel 
oly találóan vonta meg a párhuzamot önmaga 
és a császárné közt, midőn ennek kérdésére, 
hogy nem fárasztják-e az udvari czeremoniák, 
azt felelte: «0h nem, hisz én szokva vagyok 
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hozzájuk.)) És midőn mégis elkövetkezett az idő, 
hogy önként visszavonult az erkölcstelen udvar­
tól s Palais Boyali magányába zárkózott, Paris 
utczai népe azzal mutatta ki hódolatát ritka 
•erényei iránt, hogy kétes nők társaságában a 
boulevardon végigrobogó férjének utána kiál­
totta: ((Éljen Klotild herczegnő !» 

Ez volt a nép ítélete a császárság bűneiről, 
melynek még drámaibb kifejezést adott akkor, 
mikor III. Napóleon nimbusza végkép szétfosz­
lott. Eugénia, mint tudjuk, a szedáni csatavesz­
tés után álöltözetben menekült s egyedül ame­
rikai fogorvosa önfeláldozásának köszönhette 
életét. Ugyanakkor pedig Klotild herczegnő 
lassú ügetéssel hajtatott ki a Palais Royalból s 
az emberek némán, kalaplevéve üdvözölték. 

EGY MAGYAR TALÁLMÁNY SIKERE 
KÜLFÖLDÖN. 

A Pollák-Virágh-fóle gyorstávíró, mely a 
legközelebbi években oly nagy elismerést és 
erkölcsi sikereket ért el mondhatni az egész 
művelt világon, immár a gyakorlati megvaló­
sulás terére jutott. Világforgalomba való hoza­
talára Parisban, a legelső pénzemberek közül 
Socióté Générale De Télégraphie Rapidé de 
Systéme Pollák-Virágh czímen szindikátus ala­
kult 1.000,000 frank teljesen befizetett alap­
tőkével. 

Ez talán az első magyar találmány, a mely 
hamisítatlan magyar jellegével érvényesülni 
tudott a külföldön. Mert hiszen voltak nekünk 
világforgalmi, s világhírű felfedezéseink, a 
melyek itt születtek e hazában, de ezek mire a 
világ forgalomba kerültek, már annyira ki vol­
tak forgatva magyar jellegükből, hogy még 
magyar eredetüket is kétségbe vonták s utóbb 
elfelejtették. 

A gyorstávíró azonban kezdettől fogva mind­
végig megőrizte magyar jellegét, mert felfede­
zői nemcsak geniális tehetségek, de minden 
izükben a legjobb magyar hazafiak is, kik 
kezdettől fogva mindvégig előtérbe helyezték 
a találmány magyar voltát és sohasem engedték 
sem nyugat-európai, sem amerikai bemutató 
körutjok alkalmával, hogy akár a lapok, akár 
a közös konzulátusok őket osztrákoknak ne­
vezzék. 

A művelt nyugati államok fővárosai közül 
csak Bécs volt az, hová találmányuk bemuta­
tására meghívást nem kaptak a gyorstávíró 
feltalálói. Pedig legnagyobb részben bécsi pén­
zen létesült, a mennyiben Silberstein S. bécsi 
bankár adta hozzá legelőször is Pollák Antal­
nak a szükséges anyagi támogatást. 

Nem kaptak meghívást Bécsbe még akkor 
sem, midőn a nyugat-európai városokon ki-

POLLÁK ANTAL, A GYORSTÁVÍRÓ FELTALÁLÓJA, GÉPEI KÖZT. 

A — 
MAGYAR SZÖVEGŰ TÁVIRAT. 

vül New-York, Chicago, — söt Pétervár is 
óhajtotta látni csodálatos gyorsasággal dol­
gozó táviró-gépjeiket, sőt még akkor sem, mi­
dőn H. Vilmos német császár is egész család­
jával s vezérkarának egy részével megtekin­
tette a találmányt. 

A felfedezők egyike Virágh József, e geniális 
tehetségű gépészmérnök pár év előtt fiatalon, 
alig 33 éves korában hirtelen jött vakbélgyul­
ladás következtében elhunyt. 

Sok szép remény szállott vele a sirba, ki 
nemzetét s ezzel a világot még sok hasznos 
találmánynyal volt hivatva gazdagítani. Terveit 
társával Pollák Antallal együtt készítette, s e 
téren az elsőbbség az utóbbit illeti meg. A gyors­
távíró is tisztán az ő esnméje volt s a gyakor­
lati érvényesítésnek is már félutján volt, mikor 
megismerkedett Virághgal, kinek különösen 
gyakorlati szakismeretei útján csakhamar be­
fejezésre került a gyorstávíró. 

A francziák látták be legelőször, mily nagy 
jövője van a gyakorlati életben a gyorstáviró-
nak, s társaságot alakítottak annak a világforga­
lomba való bevezetésére. 

Pollák Antal feltaláló hazánkfiát hívták meg 
műszaki igazgatónak. így az erre leghivatottabb, 
a felfedező fogja bevezetni gyorstáviróját az 
életbe, az egész világ hírszolgálatába. 

A gyorstávíró gépei tulaj donképen három 
részből állanak: az első lyukasztó, vagy perfo­
ráló készülék, a mely majdnem olyan, mint egy 
Írógép s kezelése is nagyon hasonló hozzá. Ez 
egy papírszalagot bizonyos nagyságú és hely­
zetű lyukacsokkal lát el, a mint ezt egyik ké­
pünk mutatja. Minden betűnek, más elhelyezésű 
lyukacsok felelnek meg s hogy az egész bárki 
által könnyen olvasható legyen, e perforált be­
tűkkel egyidejűleg a gép nyomatott betűket is ir. 

Midőn készen van a szalag, melyet bárki ott­
hon is elkészíthet magának, ha ily gépje van, 
reá jön a perforáló gép mellett álló felvevő ké­
szüléknek egy gyorsan forgó hengerére s annak 
forgása következtében azon tova csúszik és pe­
dig a hengerre reá fekvő két fémseprücske kö­
zött, hol a henger és a fémseprűcskók a villamos 
áram közvetítői lévén, az átlyukasztott papír­
szalag következtében a lyukgatás helyein az 
áramkör záródván, a mely aztán a vezető hu­
zalok segélyével a leadó állomáshoz jut. Ott a 
képünkön látható harmadik gép, azaz a leadó 
készülék van, melyben az áram két érzékeny 
telefonlemezt hoz rezgésbe, a mely rezgések 
egy erősen megvilágított kicsiny fémtükör se­
gélyével, egy tova mozgó fényérzékeny papírral 
göngyölt hengerre vettetnek s azon ezek érzé-
kítve. mint szépen olvasható betűk a gép által 
magával előhivatnak, megszárítatnak s egy forgó 
henger segélyével a gépből kitolatnak. Ezáltal a 

sürgöny készen áll, a kezelő egyénnek csak el 
kell vágnia s a küldönczczel rendeltetése he­
lyére juttatnia. 

A kész sürgönyöket az itt közlött képek mu­
tatják, szép olvasható írással, a mint ezt maga 
a gép eszközli, de minden ékezet nélkül. 

A kezelő egyénnek alig van itt valami teen­
dője, különösen ha a perforált szalagot is már 
készen kapja s e könnyű kezeléssel is már 
50,000 sőt még több szót lehet e gépek útján 
továbbítani egy óra alatt, holott most a leg­
ügyesebb két távírász felette megerőltető mun­
kával sem képes többet, mint 500 szót leadni 
ugyanezen idő alatt. 

Már ez is mutatja roppant előnyét a gyors-

LYUKGATOTT TÁVÍRÓSZALAG BETŰKKEL. 
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távirónak a jelenleg alkalmazásban lévő gépek, 
felett, ha most még ehhez veszszük, hogy a je­
lenlegi forgalomnak tízszerese mellett is elég a 
huzaloknak tizedrésze s a személyzetnek alig 
egy negyede szükségeltetnék a mostani távirati 
forgalomnak a tízszeresére, akkor már ezekből 
is belátjuk, mily mérhetetlen idő- és pénzmeg­
takarítást hoz az emberiségnek két jeles hazánk­
fiának e nagyhorderejű találmánya. 

És ha már innen tőlünk nem indulhatott 
ki világhódító útjára e kiválólag magyar talál­
mány, legalább kívánjuk, hogy mentül előbb a 
szülőföldre is kerüljön e csodagépekből egyne­
hány, vagyis hogy legalább nagyobb forgalmú 
városaink e hazánkban született távíró útján 
kerüljenek összeköttetésbe egymással. 

Vozáry Pál. 

MIÉRT NEM LETT MARÓCZY ELSŐ AZ 
OSZTENDEI SAKKVEBSENYEN? 

A sakk-értő közönség izgatott érdeklődése kisérte 
az osztendei sakkverseny minden mozzanatát és 
mindenki szorongással várta a kitűnő magyar 
mesternek, Maróczy Gézának győzelmét. Nem csoda, 
ha a verseny eredménye sok csalódást okozott 
Maróczy híveinek, a kik az utolsó pillanatig váltig 
bizakodtak a győzelmében. 

Azonban annak, hogy Maróczy ezen a versenyen 
a második helyre szorult, nem a véletlen az oka 
és az ő második díja korántsem jelenti azt, mintha 
a játékereje csak a legkisebb mértékben is csökkent 
volna. Bizonyára nem lesz érdektelen elárulni 
ennek okait, — olyan kulisszatitkokat, a melyek­
ről csak a Maróczyhoz közelállók tudnak. 

Maróczy, az óvatos, a mértékletes Maróczy, a 
kiről soha sem lehetett elmondani, hogy kimerült, 
vagy elfáradt volna a sakkozástól, a ki mindig 
pihent erővel ment a versenyekre, most fáradtnak 
érezte magát. Ő maga is erről panaszkodott. Az 
amerikai tartózkodás nagyon elfárasztotta. Maróczy 
tudvalevőleg még ennek az évnek az elején 
Amerikába utazott azzal a szándékkal, hogy Las-
kerrel a világbajnokságért megmérkőzzék. Azonban 
ezt a mérkőzést eddig még nem lehetett megtar­
tani és hosszadalmas tárgyalások, sok huza-vona 
után ez óv októberére halasztották. Mivelhogy ezek 
a tárgyalások lassan haladtak előre, Maróczy en­
gedett az amerikai sakk-körök meghívásának és 
alkalmat adott az amerikai sakkozóknak arra, hogy 
az ő csodálatos talentumát mindenféle megnyilat­
kozásában csodálják. Nap-nap után mérkőzött az 
erősebb sakkozókkal egyes játszmákban ; összemérte 
erejét az összes amerikai mesterekkel — és mint 
ismeretes, mindeniket legyőzte — és e mellett 
még szinte nap-nap után fárasztó szimultán-elő­
adásokat kellett tartania. Egyszerre harmincz-
negyven ellenféllel vette fel a küzdelmet, — azon­
ban nem a tábla megtekintése nélkül, mint a sze­
rencsétlenül járt Pillsbury, — a mi rendkívül gyors 
áttekintő-képességet, szédítő gyorsaságú agy-mun­
kát kivan meg. így aztán nem csoda, ha ez a nap­

ilap után való megfeszített szellemi munka kissé 
megviselte Maróczyt és nem csoda, ha valamelyest 
fáradtnak is érezte magát. Ezen a fáradtságon kívül 
még a folytonos szimultánozás is befolyással volt 
a magyar mester játékerejére, mert hiszen a szi-
multán-iáték valamelyes könnyedséget kivan meg. 

Ez a könnyedség a versenyeken föltétlenül kár-
hozatos és Maróczy eddigi verseny-játszmáiban 
nem is akadhatunk a nyomára. A föltétlen biztos­
ság, hajszálnyi pontossággal megállapított tervek 
a jellemző vonásai Maróczy játékmódjának. Ezen 
a versenyen azonban, a szimultán-játék okozata­
képen, Maróczy egynéhány játszmájában föl lehe­
tett fedezni valemelyes, szinte a felületességgel 
határos könnyedséget, a mi teljesen idegen vonás 
a magyar mester játékmódjában. Ez a könnyedség 
volt az oka egy-két játszmája elvesztésének, igy 
például annak, a melyet Duras ellen veszített. 

A fáradtságnál egyéb oka is van annak, hogy 
Maróczy játéka sok játszmában nem volt olyan 
erőteljes, a milyent nála megszoktunk. Maróczy 
ugyanis fiatal házasember és csak nemrégiben 
tudta meg, hogy egy kis gyermekkel több van a 
világon s ez az övé Feleségétől, gyermekétől, ott­
honától távol, messze földön tudta meg, hojiy apa. 
Nem csoda, ha elfogta a családja utáni vágyakodás 
éz fölzavarta a lelkivilágát. Elvesztette a nyugalmát, 
melyre pedig egy sakkmesternek annyira szüksége 
van. Ki tudja, hányszor esett meg vele, hogy 
nehéz, fáradságos küzdelem közben, a mikor el­
merült a tervek tömkelegébe, — a lelke hazaszállt 
s látta a bölcsőben rugdalódzó kis gyermeket s 
megérezte a feleségnek a férj után való vágyódását. 
És ilyenkor fejcsóválva mondogatták a játékát 
figyelők: aMaróczy kissé figyelmetlenül játszott.» 

. . . Ilyen okai voltak annak, hogy Maróczy nem 
lett első. A közönség, a mely valamelyes elégedet­
lenkedéssel fogadta a verseny eredményét, ezeket 
a sorokat olvasva, bizonyára el fog csodálkozni 
azon, hogy ilyen körülmények között a bámulatos 
tehetségű, nagy tudású mester olyan szép ered­
ményt tudott elérni. Hiszen kis híja, hogy ezen a 
versenyen is a mesterek élére nem került. Biza­
kodva hiszem, hogy ezeknek a soroknak az elolva­
sása után fogják csak Maróczy nagy tehetségét iga­
zában megismerni és értékelni tudni. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ LÉPCSŐJE AZ ŰJHOLLANDI NÖVÉNYEKKEL A KÖZÉPKEBTBEN. 

A BUDAI KIRÁLYI VÁRKERTBŐL. 
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A HÉTRŐL. 
Az igazolvány. A kövesdi ember sehogyse 

akarta megérteni, mért kelljen neki bélyeges 
papirosra kiállított bizonyságlevelet váltani 
arról, hogy született, mikor még nem volt a 
világon élő ember, a ki születés nélkül jött 
volna a világra. De ezt a mi korunkat nem is 
hiába hívják a papiros korszakának. Semmit 
se hisznek el az embernek, ha levele nincsen 
róla ós — főként nálunk Magyarországon — jó­
formán semmi sincs megengedve, a mire enge­
délye nincs az embernek. Persze ez is csak úgy 
érvényes, ha irás van róla. A héten megtörtént 
Budapesten a Városligetben, hogy erről az álla­
potról karddal és vérrel adtak bizonyítványt. 
Bendőrkarddal kaszaboltak össze egy szegény 
asszonyt, a kinek az volt a bűne, hogy vizet 
árult és ennek az «iparnak» az tízeséhez nem 
volt irásos engedelme. A vizárulás nem valami 
bonyodalmas művészet. Iskolákban nem tanít-

megy. Azt a városligeti asszonyt is, a ki a kis 
gyerekével a karján árulta igazolvány nélkül 
a vizet, egy igazolványos konkurrense jelentette 
föl a rendőrnek ós így támadt a veszedelem. 
Megéri-e ez a rend az árát? És melyik az igazi 
visszaélés: az-e, ha egy szegény, nyomorult 
teremtés a lényege szerint teljesen bűntelen 
módon egy darab kenyeret akar szerezni magá­
nak, gyermekének, vagy az, ha a rend ebben 
megakadályozza ? 

Holt szezon. Állítólag most a holt szezon 
napjait ólnők. Mikor a város «üres», mikor 
minden színház zárva van, mikor semmi se tör­
ténik. Mikor Budapesten csak a házmesterek 
vannak itthon és az újságoknak az az egyetlen 
foglalatosságuk, hogy — hírt várnak a fiumei 
czápáról. Ez a tradiczionális helyzet: a szokás­
jog alapján kialakult hivatalos állapot. A holt 
szezon. Pe hát ez-e a valóság? Csakugyan 

is jelenti. És mennél több dolga van a világnak, 
annál kevesebb az ideje, a mint hogy mennél 
tökéletesebb a közlekedés, annál kisebbé lesz a 
Föld. Az események ma már nem érnek rá, 
hogy hónapokig nyúló szüneteket tartsanak, 
akár nagyon hideg van, akár nagyon meleg van. 
A holt szezon egy ráérőbb világ kényelmi be­
rendezkedése volt, a melyből immár a mi ko­
runkra csak az időjárás tüze maradt. 

* 
Tévedések. A múlt szombaton a váczi fegy­

intézetben rettenetes sztrájkba fogott négy 
szoczialista fogoly. Abban a hiszemben voltak, 
hogy az intézet igazgatója igazságtalanul elfo­
gult velük szemben. Koplaltak teljes hatvan óra 
hosszat, a mig végre be kellett látniuk, hogy a 
föltevésük nem volt megokolt. De már akkor a 
koplalás úgy megviselte őket, hogy alig tudtak 
ennyit mondani: 

— Bocsánat; tévedés volt. 
A peterhofi czári palota kertjében a múlt 

JÓ PAJTÁSOK. — Balogh Rudolf fényképe 

ják. Inaskodni se kell három esztendeig, hogy 
az ember a fortélyait elsajátítsa. Nem kell 
hozzá más, mint egy korsó, egy pohár, meg 
nyomorúság, mert vizet árulni nem megy az, 
a ki szelvények levagdosásával is foglalkozhatik. 
Vízárulásból virilista ugyanis még nem lett 
senki soha. És lám, mégis diploma, igazolvány 
kell ahoz is, hogy az ember vizet árulhasson. 
Minek? Hiszen a portékája az igazolványos 
vizárulónak is ugyanaz, a mi az igazolványta-
lané és attól se kell tartani, hogy a kapzsiság 
itt visszaélést követ el a szegénységgel szemben, 
a szegénység rovására. Milliomosok nem men­
nek vizet árulni a Városligetbe: az egyik éhe­
zőnek pedig nem lehet privilégiuma a másik 
éhezővel szemben arra a módra, hogy magának 
egy darab kenyeret keressen. Bendnek bizonyára 
kell lenni: de van rend, a melyik nem az. És 
ez is ilyen minden psychologia nélkül tett intéz­
kedés, mert alkalmas arra, hogy jogok látszatá­
val támogasson egy féltékenységet, a mely 
gonoszabb és szomorúbb minden féltékenység­
nél : a nyomorúság üzleti féltékenységéi A leg-
vadabbat, mert hiszen ez egy darab kenyérre 

üres-e a város ? Csakugyan zárva van-e minden ? 
Csakugyan csak a házmesterek virrasztanak-e 
a nyaralni távozott Budapest palotáin? Csak­
ugyan nem történik-e semmi? Csakugyan nin­
csen-e más a lapokban, mint híradás a fiumei 
czápáról? Szó sincs róla. Ez a kiürült város 
egészen úgy fest, mintha tele lenne. Az utczá-
kon nem jár kevesebb ember, mint máskor. 
A boltokat is csak úgy kinyitják, mint máskor. 
A hirdető oszlopokon most is ott vannak a szín­
lapok, ha kevesebb számmal és más színűek is 
mint máskor. A lapok most is megjelennek ós 
nem is vékonyabbak, mint máskor. És ese­
mények is történnek csakúgy, mint máskor. 
A különbség mindössze csak az, hogy most 
melegebb van, mint máskor. Az emberek nem 
télikabátban járnak, hanem nyári kabátban 
azok, a kiknek télen bundájuk van és semmi­
lyen kabátban azok, a kiknek télen nincsen 
bundájuk. A holt szezon azonban a maga régi, 
álmos, csöndes és élettelen fogalmában ma 
már csak emlék; névleges hagyomány. Holt 
szezon nincsen többé. A haladás minden egyéb 
mellett a világ dolgának folytonos szaporodását 

szombaton az orosz forradalmi szervezet egy 
tagja agyonlőtte Koszkov tábornokot, a ki sohase 
politizált és soha se kegyetlenkedett. A golyó 
nem is neki volt szánva, hanem Trepov generá­
lisnak, a kihez Koszkov tábornok alakban ós 
arczban nagyon hasonlított. A gyiBxos merénylő, 
mikor elfogták és megtudta, hogy nem Trepovot 
ölte meg, sirva fakadt De föl már nem támaszt­
hatta áldozatát, a mit tehetett, csak ez a bús 
kijelentés volt: 

— Bocsánat; tévedés volt 
A koblenzi gyorsvonat ellen hétfőn éjszaka 

merényletet terveztek. Orosz forradalmárok el 
akarták pusztítani a vonatot, hogy elpusztítsák 
Vladimír nagyherczeget, a czár nagybátyját, az 
autokrata párt fejét, a kinek az ő tudomásuk 
szerint ezen a vonaton kellett utaznia. A merény­
let szerencsére nem sikerült, a mint hogy czélját 
akkor sem érte volna, ha a vonat csakugyan el­
pusztul, mert a nagyherczeg nem ezzel a vonat­
tal utazott Ha tehát a merénylet sikerül, akkor 
meghal egy csomó ártatlan ember és a kik csi­
nálták a dolgot, nem mondhatnak egyebet, csak 
ezt, hogy: 
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— Bocsánat; tévedés volt. 
. . . . íme ennyi szörnyű eset! Ez a tanul­

ság? . . . A tanulság nem mond semmi újat és 
semmi hasznavehetőt. Csak azt a régi igazságot 
variálja mind, hogy az ember gyarló, Ítéletében 
éa cselekvésében a tévedéssel szemben esendő : 
akár biró, akár vádlott, akár zsarnok, akár forra­
dalmár. Ezért történnek egyre fájdalmas dol­
gok, a melyeknek pusztításánál megállva az, a 
ki oka volt, reszkető lélekkel és rémült tekin­
tettel csak ennyit mondhat, hogy: 

— Bocsánat; tévedés volt. 

Rehabilitálás. Mikor Zola Emil a Dreyfus-
pör első revíziós tárgyalásakor kemény meg­
győződéssel azt hirdette, hogy a vádoló generá­
lisok a bűnösök és a vádlott kapitány az ártat­
lan, rákiabálták, hogy gazember, hogy hazaáruló, 
megdobálták, megkergették és kis híja volt, hogy 
a kocsiját a Szajnába nem fordították. Igazság 
ez semmiesetre se volt. Igazság nem lett volna 
abban az esetben sem, ha a Zola Emil meggyő­
ződése csakugyan tévedéB. Mindenki tévedhet 
jóhiszeműen és ha a tévedésnek mindenki szá­
mára nagy enyhítő körülménye a jóhiszeműség, 
egy Zola Emilnek ezt a mentséget százszorosan 
be kellett volna számítani, mert Zola Emil Zola 
Emil volt Kiválasztott fia a dicsőségnek, a nem­
zet büszkeségei közül való, a kiket semmiféle 
igaz meggyőződésük nem tehet méltatlanná 
legalább is a kíméletre. Mégis kíméletlenül, 
durván, kegyetlenül bántak vele. Most kiderült, 
hogy ez az igazságtalanság kétszeres igazság­
talanság volt Mert Zola nem is tévedett. Bűnö­
sök csakugyan azok voltak, a kiket ő bűnösök­
nek mondott és a kit ő ártatlannak hirdetett, az 
csakugyan ártatlan. Ez az igazolás Zolának már 
csak a koporsóját találta. De ezt föl is kereste 
és föl is magasztalta. 

Törvénynyel határozta el a franczia nemzet 
képviselete, hogy Zola Emil koporsóját átviteti 
holt nagyjai dicsőségének templomába: a 
Pantheonba. Ez a határozat szép, megnyugtató, 
fölemelő : de az az érzésünk, hogy az igazság­
szolgáltatás ezúttal se volt teljesen tévedés­
mentes. Zola nagy ember volt: de nagy emberré 
nem a Dreyfus-ügy tette. Nagy ember maradt 
volna akkor is, ha ebben az affórben egészen 
más is a meggyőződése. Ha koporsója megérde­
mel egy helyet a Pantheonban: ez a hely a 
nagysága érdemén illeti. Ha a Dreyfus-ügy volt 
az oka, hogy idáig nem ezen a helyen pihent: 
ez igazságtalanság volt és ha a Dreyfus-ügy 
fordulata az oka, hogy ezt a helyet most már 
megkapja: ez folytatása ennek az igazságtalan­
ságnak. Mert Zola Emilt nem mint a Dreyfus-
ügy tanuját illeti ez a dicsőség, hanem mint 
Zola Emilt. Ezt a koporsót vagy valamivel 
hamarább vagy valamivel később kellett volna 
átszállítani a JPantheonba, de Zola Emilnek, az 
igazság e hatalmas hívének sajátságos szeren­
cséje volt az igazsággal. Mindig megkapta, de 
mindig alkalmatlan időben. Hol kissé későn, 
hol meg kissé korán. A miből az a tanulság, 
hogy maga a halhatatlan igazság se tökéletes. 
Hát még a szegény halandók, a kik kezelik!. . . 

A MAGYAR NÉP BUDAPEST VIDÉKÉN. 
(Rajz.) 

Abaposztón skarlát-folt: ez Budapest Magyar­
ország mappáján. Mindenütt másutt mérföldek 
távolságából érzi az utas, hogy metropolisba 
fog érkezni, de Budapest majd minden átmenet 
nélkül emelkedik a búzaföldek között A négy 
emeletes paloták tövében még ott suhog a 
búzakalász és a tengeri bóbitája. 
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Tudós mérnök urak nekiesnek a széles határ­
nak és sugárutakat, egyenes oldalútczákat, 
hatalmas körútakat rajzolnak raja. Az utak 
mentét kiszegik lámpásokkal ós azokkal a k i s 
gömb-fejű fákkal, a melyek inkább szimbólu­
mok, mint fák. 

Hanem aztán tavaszszal jön a szántó-veto 
és az útczaközöket fölszántja, beveti termő 
maggal. Nehéz munkája közben rágyújt egy-
egy nótára is ós mig nem messze tőle a bér­
kaszárnyák udvarán népszerű operett-meló­
diákat játszik a kintorna, dörmögő hangon 
énekli: «Vagyok olyan legény, mint te, — 
Vágok olyan rendet, mint te !» 

Közvetetten közelből így duellálnak egymás­
sal a városi óe mezei hangok. 

Hogy melyik győz? Hát egyik sem. Mindegyik 
megnyesegeti a másikat itt-ott ós így szület­
nek azok a felemás, torz ábrázatok, a melyeket 
egyforma mulatsággal ós tanulsággal figyelhetni 
meg a pestvidéki magyarságban. 

Például végignéztem most a gödöllői orszá­
gos vásárt. Ugyanez időben voltak a sorozások 
is ós mámoros nótázással járták be a vásárt 
a katonasorban lévő legények. 

Párosan összeölelkezve lépegetnek. Az egyi­
ken még rajta van a rámás csizma, zsinóros 
nadrág, háziszőttes ing. Hanem a másik bele­
kóstolt már a városi módba és készen vett 
gavallérruha van rajta, a mit csak a kalapja 
mellé tűzött bokrótás darútoll enyhít egy 
kissé. 

Valami furcsa népdalt énekelnek, a mely ott 
született meg, a Városliget «csibész»-lakta ho­
mokjában és a melynek a refrénje: 

«Nem nyomja fejemet a bú!» 
Hát persze, az élelmes nóta-árus sűrűn eljár 

ide a portékájával és minden jóravaló legény 
kötelességének tartja, hogy a két krajczáros 
füzetekből kitanulmányozza, «mi az új nóta 
Pesten.» 

A legények után az öregeik lépegetnek las­
san, megfontoltan ós a fiatal vér bolondságairól 
beszélgetnek. Az ünneplő mándli van persze 
rajtuk, de az egyik — uramfia: — gömbölyű 
kemény kalapot nyomott a fejébe. A mi úgy 
illik oda, mint a gólyafőszek a Mátyás-templom 
ormára. 

Maga a vásár is érdekes ám annak, a ki még-
csak a tiszamenti vásárokat látta. 

A legelső sátor a czirkusz, a mely öklömnyi 
betűkkel hirdeti, hogy sikerült neki a nagy 
Buffalo Bili legvonzóbb attrakczióját rövid 
vendégszereplésre megnyernie. 

A vásárba vezető út szélén gyékény terpesz­
kedik, a melyen a hagyományos jövendőmondó 
czigányasszony guggoL De immár nem tenyér­
ből mondja a jövendőt, hanem — óh időknek 
siralmas változása! — valóságos villanyos 
masina van mellette, a mely egy krajczárért 
csöngetve, berregve veti ki bárki jövendőjét, 

Mindjárt mellette kis asztalon megint villa­
nyos gép van, a melynek tulajdonosa harsányan 
kiáltja: 

— Hölgyeim és uraim, tessék villanyoz-
tatni! 

Akad is rá vállalkozó elég. Ép egy piros­
pozsgás leányzó markolta meg a két fogantyút 
és nagyokat sikongat, a mint a villamos áram 
meg-megránditja. De azért tűri, mert hiszen 
tudvalévő, hogy nagyon jó ez az egészségre. 
Ámbár, a ki végignéz gömbölyű, izmos formáin, 
rögtön látja, hogy nem igen volna szüksége 
ilyen egészségügyi intézkedésekre. Biztos is, 
hogy beéri ezzel az orvossággal — jövő vá­
sárig. 

A sátrak között mindössze egyet láttam, a 
mely kékfestőé volt, a többi már Pesten készült 
«divatos» ruhát árult és a czégtáblája szerint 
hol «Arúház», hol pedig «Divatcsarnok» volt 
a hivatalos neve. De micsoda ruhák ! Micsoda 
sohsem látott színek és formák! Valósággal 
furfangos művészet, a hogy a divat ós a népies 
ízlés összekeveredik bennök. 

Hanem a legszomorúbb a változás a laczi-
konyhák .tájékán. Hej, pedig kívánatos illatok 
és kedves hangok emléke támad bennem a 
laczi konyhák gondolatára. Gzinczog a vályog­
vető czigány hegedűje, kurjongatnak az áldo­
másivó vásárosok ós a nyilt tűzhelyen kerek 
tepsiben illatozva sistereg piros, ropogós czi-
gánypecsenye. Fehér czipó foszlós belébe te­
metve, felséges étel az ! Jól esik rá a könnyű 
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vinkó, a mely hosszúnyaku fiaskókba mérve áll 
már a polczon. 

De bezzeg nem sustorékol a laczipecsenye! 
Helyette valami ravasz formájú bádog-bödönben 
forr a víz ós mint a fölirás hirdeti: *Il fris 
bécsi virsli kapható. * 

Bécsi virsli a laczikonyhában! Még ha nem 
is egészen bizonyos, hogy igazán bécsi, de az 
kétségbevonhatatlan valóság, hogy igazán — 
virsli. Nem is bort isznak rá, hanem sört korsó­
számra. 

—Kérek egy krigli sert! — mondja a besnyői 
juhász és búsan szemére húzza a kalapját. 

Hát a czigány czinczog-é ? No, annak sem 
igen akad keresete itten. Hanem azért mégse 
vagyunk teljesen muzsika híján. A homályos 
sarokból kitátog a grammofon réz-tölcsére ós 
nyikorogva recsegi a vendégek mulatságára: 

«Bob úrfi, hej, legény a talpán! . . .» 
Es a mint nyekergi, nyekergi, akad egy-egy 

áldomásozó, a kiben a sör is fölgyújtotta a 
nótázó kedvet ós nekibuzdulva dörmögi a 
masina után Bob herczeg dicséretét. . . 

De nini 1 Itt sem hiányzik a vásárok meg 
szokott epizódja. Két nehéz léptű csendőr föb 
tűzött szuronynyal kísér egy lehorgasztott fejű 
atyafit, a kinek a ruháján látszik, hogy buda­
pesti fajzat. Két kezét vékony aczélláncz kul­
csolja össze, ámbár nyilvánvaló, hogy ez is 
fölösleges vigyázatosság, mert olyan czingár 
őkelme, hogy mukkanni se merne a két fegy­
veres csendőr előtt. 

Két fiúcska bámészan nézi ezt a menetet. Az 
egyik vászon-gatyás gödöllői gyerek, de a másik 
matrózruhás városi úrfi. Azt mondja a gödöllői: 

— Ni, ahun viszik megkötvel az embört! 
A városi bölcsen megjegyzi rá : 
— Bizon! Mert lopta sok pénzét! 

Nagy Endre. 

BUDAPEST FEJLŐDÉSE. 
Magyar ember lelkében Budapest múltja és 

jövője sohasem lehet tisztán lokális ügy. Köz­
kérdés ez, mely belenyúlik érdeklődésünkbe, 
érzéseink közé és reménységünkbe, mert kez­
detétől fogva napjainkig a főváros fejlesztése 
nemzeti ügy volt a magyarság szemében. Nemzeti 
ügynek tekintették Kazinczy, Csokonai, Kármán, 
Kulcsár István és mindazok, kik a magyar élet 
középpontját itt akarták megteremteni, de nem­
zeti ügynek tekintették a múlt század harmin-
czas-negyvenes éveinek ama haladói is, kik a 
Széchenyi szellemében nagygyá és modernné 
óhajtották fejleszteni, hogy az ország fővárosát 
reprezentálja. Kisfaludy Károly, Vörösmarty, 
Széchenyi, Dessewffy, Kossuth, Deák, mind ilyen 
értelemben való patrióták voltak. Ez az előkelő 
névsor ós az ő agitáczióik révén keletkezett ha­
gyományok a főváros ügyét mindig a nemzeti 
kérdések legfontosabb]'a gyanánt tárták fel. A mi 
érdekes és értékes, felemelő vagy megindító, 
könnyekre fakasztó vagy örömre gerjesztő 
múltjában és emlékeiben, mind a magyar szel­
lem termékenyítő erejéből fakadt s nincs egyet­
len köve ennek a világvárossá nőtt, ma már va-

INDULÁS A MUNKÁBA. 

lóban nemzeti központnak, melyet nem á ma­
gyar elme munkája tett volna jelentőssé. Mind­
eme általánosságok abból az alkalomból aktu­
álisak, hogy az Országos" Statisztikai Központ 
kiadta Budapest főváros 1905. évi életéről egybe­
gyűjtött és gazdag adatokkal bővelkedő kötetét. 
Egy évnek az élete és ezerféle tapasztalásai 
vannak egybehordva ebbe az érdekes kötetbe, 
melynek nagyobb nyomatékául magunk előtt 
látjuk a főváros XIX. századi fejlődésének egy 
pár olyan adatát, melyek határjelzői az 1780-tól 
kezdődő és mai napig folyó, haladó útnak. 

Bennünket ez az érdekes könyv épen emez 
adatai által érdekel s ez adatoknak inkább illusz­
trálásául, mint tervszerű és fejlődéstörténeti 
szempontból beiktatott szemelvényei ösztönöz­
tek arra, hogy nagy vonásokban, a mennyire a 
megszabott keretek között kivihető, megrajzol­
juk az utolsó száz óv mindama külső változásait, 
melyekben a főváros fejlődése betetöződött. Ta­
nulságos eredmény jár együtt e munkával, mert 
olyan törvényszerűségekre bukkanunk a szám­
adatok folyton ismétlődő rendjében, melyek a 
további teendők számára nyújtanak támponto­
kat. Lakosság tekintetében elevenebb fejlődés 
csakis a XIX. században észlelhető, mivel a 
XVHI. század elején Pest lakossága alig haladta 
meg a kétezerét. Buda volt még a XIX. században 
is a hivatalos Magyarország központja s habár 
épületeiben és lakosságában jóval felülhaladta 
Pestét, az évtizedek során folytonosan' mögötte 
maradt, a míg a népességi és históriai alakulá­
sok egészen háttérbe szorították 1720—1787-ig 
lakosságának abszolút többségével Budára esett 
a vezetés súlypontja, de már a következő évti­

zedben 1789-ben ötezerrel meghaladta Pest a 
Buda lakosságát. A XIX. században a népességi 
arány így alakul: 1804-ben Buda lakossága 
24,306, Pesté 29,850. 1850-ben Buda 50,127, 
Pest 127,935. 1885-ben Buda 85,701, Pest 
326,310. A budai oldalon való számtani halad-
vány aránya Pest népességében a mértani ha-
ladvány arányával halad, úgy hogy száz évnek 
még el sem kellett telnie s Pest elsősége minden 
vonalon diadalmaskodott. Hasonló arányok mu­
tatkoztak az építkezés fellendülésében is. Ez­
úttal azonban csak a pesti épületek emelkedési 
viszonyait állítjuk egybe a Pattasich-féle statisz­
tika alapján, melynek adatai 1831-ig így hang­
zanak : 

1787-ben Pesten volt 1981 ház. 
1795-ben I « 2681 
1802-ben « • 2909 
1814-ben « « 3325 
1820-ban « « 3859 
1824 ben 1 « 4305 
1830-ban « « 4517 

Az 1838-iki árvíz idején 4680 ház találtatott 
Pesten, de ezeknek több mint felét az árvíz 
romba döntötte, a fenmaradottak közül pedig 
alig pár száz maradt sértetlen állapotban, ugy 
hogy az egész fővárost majdnem alapjában újjá 
kellett építeni, a mi meg is törtónt, mert az 
1844. évi statisztika Pesten 4894 házat muta­
tott ki, melylyel szemben a budai oldalon 3110 
ház állott. A negyvennyolczadiki mozgalmak 
alatt ismét sokat szenvedett a főváros, különö­
sen a budai részek és a pesti oldal dunaparti és 
lipótvárosi része. Utczákat és házsorokat dön­
töttek romba a Hentzi ágyúi, de öt év múlva a 

BÜKKÖNY-KASZÁLÁS. 
A R A T Á S I K É P E K . — Balogh Rudolf fényképei. 

ARATÓK PIHENŐJE. 








